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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

BONAVENTURE TRUST COMPANY OF CANADA /
COMPAGNIE TRUST BONAVENTURE DU CANADA

COMPAGNIE TRUST BONAVENTURE DU CANADA /
BONAVENTURE TRUST COMPANY OF CANADA

CHANGE OF CORPORATE NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that Bonaventure Trust Company of
Canada / Compagnie Trust Bonaventure du Canada (the “Com-
pany”) intends to apply to the Minister of Finance, pursuant to the
Trust and Loan Companies Act, for the issuance of letters patent
changing its corporate name from Bonaventure Trust Company of
Canada / Compagnie Trust Bonaventure du Canada to Standard
Life Trust Company / Société de fiducie Standard Life.

Avis est par les présentes donné que la Compagnie Trust
Bonaventure du Canada / Bonaventure Trust Company of Canada
(la « Société ») a l’intention de demander au ministre des Fi-
nances, conformément à la Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt, l’émission de lettres patentes changeant sa dénomination
sociale de Compagnie Trust Bonaventure du Canada / Bona-
venture Trust Company of Canada à Société de fiducie Standard
Life / Standard Life Trust Company.

Any person who objects to the issuance of these letters patent
may file an opposition with the Superintendent of Financial Insti-
tutions, Rulings and Compliance Division, 255 Albert Street,
15th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0H2, on or before February 6,
1998.

Toute personne qui s’oppose à l’émission de ces lettres pa-
tentes doit déposer son avis d’opposition auprès du Surintendant
des institutions financières, Division de l’interprétation et de la
conformité, 255, rue Albert, 15e étage, Ottawa (Ontario) K1A
0H2, au plus tard le 6 février 1998.

Montréal, December 23, 1997 Montréal, le 23 décembre 1997

MARTINEAU WALKER
Attorneys

Les procureurs
MARTINEAU WALKER

[2-4-o] [2-4-o]

CANADIAN FOREST PRODUCTS LTD. CANADIAN FOREST PRODUCTS LTD.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Canadian Forest Products Ltd. (Canfor) — Ft. St. James Divi-
sion hereby gives notice that an application has been made to the
Minister of Fisheries and Oceans under the Navigable Waters
Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for approval of the
plans and site of the work described herein. Under section 9 of
the said Act, Canfor — Ft. St. James Division has deposited with
the Minister of Fisheries and Oceans, and in the Office of the
District Registrar of the Land Registry District of Prince George
at Prince George, British Columbia, under Deposit No.
PGP42012, a description of the site and plans of Leo Creek
Crossing over Leo Creek at kilometre 406.5, Leo-Purvis Forest
Service Road.

La Canadian Forest Products Ltd. (Canfor) — Ft. St. James
Division donne avis par les présentes qu’une demande a été dépo-
sée auprès du ministre des Pêches et des Océans en vertu de la
Loi sur la protection des eaux navigables, L.R. (1985), chapi-
tre N-22, pour l’approbation des plans et de l’emplacement de
l’ouvrage décrit ci-après. La Canfor — Ft. St. James Division a,
en vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du ministre des
Pêches et des Océans, et au bureau de la publicité des droits du
district d’enregistrement de Prince George à Prince George
(Colombie-Britannique), sous le numéro de dépôt PGP42012, une
description de l’emplacement et les plans du pont Leo Creek au-
dessus du ruisseau Leo au kilomètre 406,5, chemin de service
forestier Leo-Purvis.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Navigable Waters Protection Division, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, 800 Burrard
Street, Suite 620, Vancouver, British Columbia V6Z 2J8.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Division de la
protection des eaux navigables, Garde côtière canadienne, Minis-
tère des Pêches et des Océans, 800, rue Burrard, Bureau 620,
Vancouver (Colombie-Britannique) V6Z 2J8.

Prince George, January 14, 1998 Prince George, le 14 janvier 1998

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

DARBY D. KREITZ
Professional Engineer

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

L’ingénieur
DARBY D. KREITZ

[4-1-o] [4-1]

DELAWANA INN RESORT DELAWANA INN RESORT

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Delawana Inn Resort hereby gives notice that an application
has been made to the Minister of Fisheries and Oceans under the
Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for
approval of the plans and site of the work described herein. Under
section 9 of the said Act, Delawana Inn Resort has deposited with

La Delawana Inn Resort donne avis par les présentes qu’une
demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et des
Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux navigables,
L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et de
l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La Delawana Inn
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the Minister of Fisheries and Oceans, and in the Office of the
District Registrar of the Land Registry District of Muskoka, at
Bracebridge 35, under Deposit No. 303258, a description of the
site and plans of a proposed marina in Georgian Bay at Honey
Harbour, Baxter Ward, in front of Lot Nos. 37 and 38, Conces-
sion 11.

Resort a, en vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du
ministre des Pêches et des Océans, et au bureau de la publicité
des droits du district de Muskoka, à Bracebridge 35, sous le nu-
méro de dépôt 303258, une description de l’emplacement et les
plans d’une marina que l’on propose de construire dans la baie
Georgienne, à Honey Harbour, quartier Baxter, en face des lots
nos 37 et 38, concession 11.

And take notice that the project will be subject to review pur-
suant to the Canadian Environmental Assessment Act.

Le projet fera l’objet d’un examen préalable en conformité
avec la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Canadian Coast Guard, Department of Fisheries
and Oceans, 201 Front Street N, Suite 703, Sarnia, Ontario
N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Garde côtière
canadienne, Ministère des Pêches et des Océans, 201, rue Front
Nord, Bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 8B1.

Toronto, January 14, 1998 Toronto, le 14 janvier 1998

1212360 ONTARIO LIMITED

STAN WISE
President

1212360 ONTARIO LIMITED

Le président
STAN WISE

[4-1-o] [4-1]

THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 24, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Memorandum of Schedule No. 4 to Railcar Lease Agreement
dated as of December 24, 1997, between The First National
Bank of Maryland, as Lessor, and NorRail, Inc., as Lessee, in
respect of 100 gondola railcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 24 décembre 1997
le document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Mémoire de l’annexe no 4 au contrat de location de wagon en
date du 24 décembre 1997 entre The First National Bank of
Maryland, en qualité de donneur à bail, et la NorRail, Inc., en
qualité de preneur à bail, concernant 100 wagons-tombereaux.

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les conseillers juridiques
MILES & STOCKBRIDGE

[4-1-o] [4-1-o]

THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND THE FIRST NATIONAL BANK OF MARYLAND

DOCUMENTS DEPOSITED DEPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 31, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Schedule No. 5 to Master Railcar Lease
Agreement dated as of December 29, 1997, between The First
National Bank of Maryland, as Lessor, and NorRail, Inc., as
Lessee, in respect of 100 gondola railcars;
2.  Memorandum of Assignment of Schedule No. 5 to Master
Railcar Lease Agreement dated as of December 29, 1997, be-
tween The First National Bank of Maryland, as Assignor, and
Ameritech Credit Corporation, as Assignee, in respect of
100 gondola railcars; and
3.  Memorandum of Schedule No. 6 to Master Railcar Lease
Agreement dated as of December 29, 1997, between The First
National Bank of Maryland, as Lessor, and NorRail, Inc., as
Lessee, in respect of 31 gondola railcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 31 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Mémoire de l’annexe no 5 au contrat maître de location de
wagons en date du 29 décembre 1997 entre The First National
Bank of Maryland, en qualité de donneur à bail, et la NorRail,
Inc., en qualité de preneur à bail, concernant 100 wagons-
tombereaux;
2.  Mémoire de cession de l’annexe no 5 au contrat maître de
location de wagons en date du 29 décembre 1997 entre The
First National Bank of Maryland, en qualité de cédant, et la
Ameritech Credit Corporation, en qualité de cessionnaire, con-
cernant 100 wagons-tombereaux;
3.  Mémoire de l’annexe no 6 au contrat maître de location de
wagons en date du 29 décembre 1997 entre The First National
Bank of Maryland, en qualité de donneur à bail, et la NorRail,
Inc., en qualité de preneur à bail, concernant 31 wagons-
tombereaux.

MILES & STOCKBRIDGE
Solicitors

Les conseillers juridiques
MILES & STOCKBRIDGE

[4-1-o] [4-1-o]
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THE GREAT LAKES REINSURANCE COMPANY LES GRANDS LACS, COMPAGNIE DE R ÉASSURANCE

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that, in accordance with the provisions
of section 224 of the Insurance Companies Act (Canada), The
Great Lakes Reinsurance Company intends to make application to
the Minister of Finance for approval to change its name to Tem-
ple Insurance Company, and, in French, La Compagnie d’Assu-
rance Temple.

Avis est par les présentes donné que, conformément aux dis-
positions de l’article 224 de la Loi sur les sociétés d’assurances
(Canada), la société Les Grands Lacs, Compagnie de Réassurance
a l’intention de présenter une demande au ministre des Finances
pour faire approuver le changement de dénomination sociale à La
Compagnie d’Assurance Temple et, en anglais, Temple Insurance
Company.

January 15, 1998 Le 15 janvier 1998

D. MURRAY PATON
Secretary

Le secrétaire
D. MURRAY PATON

[4-4-o] [4-4]

THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA

L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE

LAURIER LIFE INSURANCE COMPANY COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE LAURIER

LETTERS PATENT OF AMALGAMATION LETTRES PATENTES DE FUSION

Notice is hereby given that, in accordance with the provisions
of section 250 of the Insurance Companies Act, The Imperial Life
Assurance Company of Canada and Laurier Life Insurance Com-
pany intend to jointly apply to the Minister of Finance for letters
patent of amalgamation, to be effective January 1, 1998, continu-
ing them as one company. The amalgamated company shall op-
erate under the name of The Imperial Life Assurance Company of
Canada. The application for letters patent of amalgamation will
be deposited with the Minister on or after January 26, 1998.

Avis est par les présentes donné, en vertu de l’article 250 de la
Loi sur les sociétés d’assurances, que L’Impériale, compagnie
d’assurance-vie et la Compagnie d’Assurance-Vie Laurier ont
l’intention de demander conjointement au ministre des Finances
des lettres patentes de fusion prenant effet le 1er janvier 1998 et
les prorogeant en une seule et même société sous le nom de
L’Im périale, compagnie d’assurance-vie. Cette demande de lettres
patentes au ministre sera faite le 26 janvier 1998 ou après cette
date.

Toronto, December 22, 1997 Toronto, le 22 décembre 1997

THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA

MARCEL PEPIN

President and
Chief Operating Officer

L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE
D’ASSURANCE-VIE

Le président et
chef de la direction

MARCEL PEPIN

LAURIER LIFE INSURANCE COMPANY

ROBERT W. HAIG
Secretary

COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE LAURIER

Le secrétaire
ROBERT W. HAIG

[1-4-o] [1-4-o]

JOHN DEERE INSURANCE COMPANY OF CANADA JOHN DEERE, COMPAGNIE D’ASSURANCE DU
CANADA

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE RAISON SOCIALE

Notice is hereby given by John Deere Insurance Company
of Canada (the “Company”), of its intention, pursuant to sub-
section 224(2) of the Insurance Companies Act of Canada,
S.C., 1991, c. 47, as amended, to make application to the Minister
of Finance to change the Company’s name to “Echelon General
Insurance Company” and in French, “Échelon, Compagnie
D’Assurances Générale”.

Avis est par les présentes donné, conformément aux disposi-
tions du paragraphe 224(2) de la Loi sur les sociétés d’assu-
rances, L.C. (1991), ch. 47, avec ses modifications successives,
que la John Deere, Compagnie d’assurance du Canada demandera
au ministre des Finances d’approuver un changement de nom
selon lequel le nom de la John Deere, compagnie d’assurance du
Canada sera changé à « Échelon, Compagnie D’Assurances Gé-
nérale » et, en anglais, « Echelon General Insurance Company ».

December 31, 1997 Le 31 décembre 1997

ANDREW CARLYLE
Secretary

Le secrétaire
ANDREW CARLYLE

[2-4-o] [2-4-o]
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MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Ministry of Transportation and Highways of British Co-
lumbia hereby gives notice that an application has been made to
the Minister of Fisheries and Oceans under the Navigable Waters
Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for approval of the
plans and site of the work described herein. Under section 9 of
the said Act, the Ministry of Transportation and Highways of
British Columbia has deposited with the Minister of Fisheries and
Oceans, at Vancouver, British Columbia, and in the Office of
the District Registrar of the Land Registry District of Prince
George, at Prince George, British Columbia, under Deposit
No. PGP42015, a description of the site and plans of Elke Creek
Bridge over Elke Creek at kilometre 408 on the Thutade Forest
Service Road.

Le Ministry of Transportation and Highways of British
Columbia (le ministère des Transports et de la Voirie de la
Colombie-Britannique) donne avis par les présentes qu’une de-
mande a été déposée auprès du ministre des Pêches et des Océans
en vertu de la Loi sur la protection des eaux navigables, L.R.
(1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et de
l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. Le Ministry of Trans-
portation and Highways of British Columbia a, en vertu de
l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du ministre des Pêches et
des Océans, à Vancouver (Colombie-Britannique), et au bu-
reau de la publicité des droits du district de Prince George, à
Prince George (Colombie-Britannique), sous le numéro de dé-
pôt PGP42015, une description de l’emplacement et les plans du
pont Elke Creek au-dessus du ruisseau Elke au kilomètre 408 du
chemin de service forestier Thutade.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Navigable Waters Protection Division, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, 800 Burrard
Street, Suite 620, Vancouver, British Columbia V6Z 2J8.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Division de la
protection des eaux navigables, Garde côtière canadienne, Minis-
tère des Pêches et des Océans, 800, rue Burrard, Bureau 620,
Vancouver (Colombie-Britannique) V6Z 2J8.

Prince George, January 14, 1998 Prince George, le 14 janvier 1998

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

DARBY D. KREITZ
Professional Engineer

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

L’ingénieur
DARBY D. KREITZ

[4-1-o] [4-1]

MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Ministry of Transportation and Highways of British Co-
lumbia hereby gives notice that an application has been made to
the Minister of Fisheries and Oceans under the Navigable Waters
Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for approval of the
plans and site of the work described herein. Under section 9 of
the said Act, the Ministry of Transportation and Highways of
British Columbia has deposited with the Minister of Fisheries and
Oceans, in Vancouver, British Columbia, and in the Office of
the District Registrar of the Land Registry District of Prince
George at Prince George, British Columbia, under Deposit
No. PGP42013, a description of the site and plans of Moose
Vale Creek Bridge No. 2 over Moose Vale Creek at kilome-
tre 422 on the Thutade Forest Service Road.

Le Ministry of Transportation and Highways of British
Columbia (le ministère des Transports et de la Voirie de la
Colombie-Britannique) donne avis par les présentes qu’une de-
mande a été déposée auprès du ministre des Pêches et des
Océans, en vertu de la Loi sur la protection des eaux navigables,
L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et de
l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. Le Ministry of Trans-
portation and Highways of British Columbia, en vertu de l’arti-
cle 9 de ladite loi, déposé auprès du ministre des Pêches et des
Océans, à Vancouver (Colombie-Britannique), et au bureau de la
publicité des droits du district de Prince George (Colombie-
Britannique), à Prince George, sous le numéro de dépôt
PGP42013, une description de l’emplacement et les plans du pont
de Moose Vale Creek no 2 au-dessus du ruisseau Moose Vale au
kilomètre 422 du chemin de service forestier Thutade.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Navigable Waters Protection Divisions, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, 800 Burrard
Street, Suite 620, Vancouver, British Columbia V6Z 2J8.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Division de la
protectioon des eaux navigables, Garde côtière canadienne, Mi-
nistère des Pêches et des Océans, 800, rue Burrard, Bureau 620,
Vancouver (Colombie-Britannique) V6Z 2J8.

Prince George, January 14, 1998 Prince George, le 14 janvier 1998

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

DARBY D. KREITZ
Professional Engineer

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

L’ingénieur
DARBY D. KREITZ

[4-1-o] [4-1]
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MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

MINISTRY OF TRANSPORTATION AND HIGHWAYS OF
BRITISH COLUMBIA

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Ministry of Transportation and Highways of British Co-
lumbia hereby gives notice that an application has been made to
the Minister of Fisheries and Oceans under the Navigable Waters
Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for approval of the
plans and site of the work described herein. Under section 9 of
the said Act, the Ministry of Transportation and Highways of
British Columbia has deposited with the Minister of Fisheries and
Oceans in Vancouver, British Columbia, and in the Office of
the District Registrar of the Land Registry District of Prince
George, at Prince George, British Columbia, under Deposit
No. PGP42014, a description of the site and plans of Moose Vale
Creek Bridge No. 1 over Moose Vale Creek at kilometre 434 on
the Thutade Forest Service Road.

Le Ministry of Transportation and Highways of British
Columbia (le ministère des Transports et de la Voirie de la
Colombie-Britannique) donne avis par les présentes qu’une de-
mande a été déposée auprès du ministre des Pêches et des Océans
en vertu de la Loi sur la protection des eaux navigables, L.R.
(1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et de
l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. Le Ministry of Trans-
portation and Highways of British Columbia a, en vertu de
l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du ministre des Pêches et
des Océans, à Vancouver (Colombie-Britannique), et au bu-
reau de la publicité des droits du district de Prince George, à
Prince George (Colombie-Britannique), sous le numéro de dé-
pôt PGP42014, une description de l’emplacement et les plans du
pont Moose Vale Creek no 1 au-dessus du ruisseau Moose Vale
au kilomètre 434 du chemin de service forestier Thutade.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Navigable Waters Protection Division, Canadian
Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans, 800 Burrard
Street, Suite 620, Vancouver, British Columbia V6Z 2J8.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Division de la
protection des eaux navigables, Garde côtière canadienne, Minis-
tère des Pêches et des Océans, 800, rue Burrard, Bureau 620,
Vancouver (Colombie-Britannique) V6Z 2J8.

Prince George, January 14, 1998 Prince George, le 14 janvier 1998

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

DARBY D. KREITZ
Professional Engineer

ALLNORTH CONSULTANTS LIMITED

L’ingénieur
DARBY D. KREITZ

[4-1-o] [4-1]

NATIONAL RAILROAD PASSENGER CORPORATION NATIONAL RAILROAD PASSENGER CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 31, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease of Railroad Equipment (Amtrak
Trust 97-D) dated December 30, 1997, between State Street
Bank and Trust Company of Connecticut, National Association
and National Railroad Passenger Corporation;
2.  Memorandum of Trust Indenture and Security Agreement
(Amtrak Trust 97-D) dated as of December 1, 1997, between
State Street Bank and Trust Company of Connecticut, National
Association and The First National Bank of Maryland; and
3.  Trust Agreement and Indenture Supplement No. 1 (Amtrak
Trust 97-D) dated December 31, 1997, of State Street Bank
and Trust Company of Connecticut, National Association.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 31 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé du contrat de location d’équipement ferroviaire
(Amtrak Trust 97-D) en date du 30 décembre 1997 entre la
State Street Bank and Trust Company of Connecticut, National
Association et la National Railroad Passenger Corporation;
2.  Résumé de la convention de fiducie et accord de garantie
(Amtrak Trust 97-D) en date du 1er décembre 1997 entre la
State Street Bank and Trust Company of Connecticut, National
Association et The First National Bank of Maryland;
3.  Accord de fiducie et premier supplément de convention
(Amtrak Trust 97-D) en date du 31 décembre 1997 de la State
Street Bank and Trust Company of Connecticut, National
Association.

January 15, 1998 Le 15 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[4-1-o] [4-1-o]
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NATIONAL TRUST COMPANY COMPAGNIE TRUST NATIONAL

LETTERS PATENT OF CONTINUANCE LETTRES PATENTES DE PROROGATION

Notice is hereby given that National Trust Company intends to
apply to the Minister of Finance for the issue of letters patent
continuing National Trust Company as a company under the Trust
and Loan Companies Act (Canada).

Avis est par les présentes donné que la Compagnie Trust Na-
tional a l’intention de demander au ministre des Finances la déli-
vrance de lettres patentes prorogeant la Compagnie Trust Natio-
nal sous le régime de la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt
(Canada).

Any person who objects to the proposed continuation may
submit an objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions of Canada.

Toute personne qui s’oppose au projet de prorogation peut no-
tifier par écrit son opposition au surintendant des institutions
financières.

Toronto, January 17, 1998 Toronto, le 17 janvier 1998

PETER GERAD
Secretary

Le secrétaire
PETER GERAD

[3-4-o] [3-4-o]

NORRAIL, INC. NORRAIL, INC.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 30, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease dated as of December 30, 1997,
between Harris Trust and Savings Bank and NorRail, Inc.;
2.  Memorandum of Lease Supplement No. 1 dated Decem-
ber 30, 1997, between Harris Trust and Savings Bank and
NorRail, Inc.;
3.  Memorandum of Security Agreement dated as of Decem-
ber 30, 1997, between Harris Trust and Savings Bank and
Wilmington Trust Company;
4.  Memorandum of Security Agreement Supplement No. 1
dated December 30, 1997, between Harris Trust and Savings
Bank and Wilmington Trust Company; and
5.  Memorandum of Lease Assignment dated December 30,
1997, between Harris Trust and Savings Bank and Wilmington
Trust Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 30 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé du contrat de location en date du 30 décembre 1997
entre la Harris Trust and Savings Bank et la NorRail, Inc.;
2.  Résumé du premier supplément au contrat de location en
date du 30 décembre 1997 entre la Harris Trust and Savings
Bank et la NorRail, Inc.;
3.  Résumé de l’accord de garantie en date du 30 décembre
1997 entre la Harris Trust and Savings Bank et la Wilmington
Trust Company;
4.  Résumé du premier supplément à l’accord de garantie en
date du 30 décembre 1997 entre la Harris Trust and Savings
Bank et la Wilmington Trust Company;
5.  Résumé de la cession du contrat de location en date du
30 décembre 1997 entre la Harris Trust and Savings Bank et la
Wilmington Trust Company.

January 15, 1998 Le 15 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[4-1-o] [4-1-o]

NOVA CHEMICALS INC. NOVA CHEMICALS INC.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 30, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Equipment Lease Agreement dated as of December 30,
1997, between State Street Bank and Trust Company of Con-
necticut, N.A. and Nova Chemicals Inc.;
2.  Trust Indenture and Security Agreement dated as of De-
cember 30, 1997, between State Street Bank and Trust Com-
pany of Connecticut, N.A. and The First National Bank of
Chicago;

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 30 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Contrat de location de matériel en date du 30 décembre
1997 entre la State Street Bank and Trust Company of Con-
necticut, N.A. et la Nova Chemicals Inc.;
2.  Convention de fiducie et accord de garantie en date du
30 décembre 1997 entre la State Street Bank and Trust Com-
pany of Connecticut, N.A. et The First National Bank of
Chicago;
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3.  Lease Supplement dated as of December 30, 1997, between
State Street Bank and Trust Company of Connecticut, N.A. and
Nova Chemicals Inc.; and
4.  Indenture Supplement dated as of December 30, 1997, be-
tween State Street Bank and Trust Company of Connecticut,
N.A. and The First National Bank of Chicago.

3.  Supplément au contrat de location en date du 30 décembre
1997 entre la State Street Bank and Trust Company of Con-
necticut, N.A. et la Nova Chemicals Inc.;
4.  Supplément de convention en date du 30 décembre 1997
entre la State Street Bank and Trust Company of Connecticut,
N.A. et The First National Bank of Chicago.

January 15, 1998 Le 15 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[4-1-o] [4-1-o]

PRIMMUM INSURANCE COMPANY PRIMMUM COMPAGNIE D’ASSURANCE

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given, pursuant to section 224 of the Insur-
ance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, that Primmum Insurance
Company intends to make an application to the Minister of Fi-
nance for approval to change its name from “Primmum Insurance
Company” to “CT Direct Insurance Inc.”, and its French version,
“CT assurance directe inc.”.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 224
de la Loi sur les sociétés d’assurances, S.C. (1991), ch. 47, que la
société Primmum Compagnie D’Assurance a l’intention de pré-
senter une demande au ministre des Finances pour l’approbation
du changement de sa dénomination sociale actuelle, soit « Prim-
mum Compagnie D’Assurance », pour « CT assurance directe
inc. », et sa version anglaise « CT Direct Insurance Inc. ».

Montréal, January 16, 1998 Montréal, le 16 janvier 1998

MARTINEAU WALKER
Legal Advisors

Les conseillers juridiques
MARTINEAU WALKER

[4-4-o] [4-4-o]

SAMSON AND MONTANA FIRST NATIONS PREMIÈRES NATIONS SAMSON ET MONTANA

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Stanley Transportation, on behalf of the Samson and Montana
First Nations, hereby gives notice that an application has been
made to the Minister of Fisheries and Oceans under the Naviga-
ble Waters Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for ap-
proval of the plans and site of the work described herein. Under
section 9 of the said Act, Stanley Transportation has deposited
with the Minister of Fisheries and Oceans, and in the Office of
the District Registrar of the Land Registry District of Northern
Alberta, at Edmonton, Alberta, under Deposit No. 9724217, a
description of the site and plans of a three-span concrete bridge to
be constructed over the Battle River at the border between the
Samson and Montana First Nations reserves in SW5-44-24-4,
from station 1+1050 to station 1+200 as shown on Drawing N-1.

La société Stanley Transportation, au nom des Premières na-
tions Samson et Montana, donne avis par les présentes qu’une
demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et des
Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux navigables,
L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et de
l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La Stanley Transpor-
tation a, en vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du
ministre des Pêches et des Océans, et au bureau de la publicité
des droits du district de Northern Alberta, à Edmonton (Alberta),
sous le numéro de dépôt 9724217, une description de l’empla-
cement et les plans d’un projet de pont de béton à trois travées
au-dessus de la rivière Battle, à la frontière des réserves des Pre-
mières nations Samson et Montana, aux coordonnées S.-O. 5-44-
24-4, de la station 1+1050 à la station 1+200 conformément au
dessin N-1.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the
Navigable Waters Protection Division, Central and Arctic Region,
Canadian Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans,
201 Front Street N, Suite 703, Sarnia, Ontario N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, à la Division de la protection des
eaux navigables, Région du Centre et de l’Arctique, Garde côtière
canadienne, Ministère des Pêches et des Océans, 201, rue Front
Nord, Bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 8B1.

Edmonton, January 14, 1998 Edmonton, le 14 janvier 1998

STANLEY TRANSPORTATION
RALPH S. WALTERS, P.Eng.

Senior Engineer

STANLEY TRANSPORTATION
L’ingénieur principal

RALPH S. WALTERS, ing.
[4-1-o] [4-1]
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SECURITY NATIONAL INSURANCE COMPANY LA S ÉCURIT É NATIONALE COMPAGNIE
D’ASSURANCE

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given, pursuant to section 224 of the Insur-
ance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, that Security National
Insurance Company intends to make an application to the Minis-
ter of Finance for approval to change the French version of its
name from “La Sécurité Nationale Compagnie d’Assurance” to
“Sécurité Nationale Compagnie d’Assurance”.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 224
de la Loi sur les société d’assurances, S.C. (1991), ch. 47, que la
société La Sécurité Nationale Compagnie d’Assurance a
l’intention de présenter une demande au ministre des Finances
pour l’approbation du changement de la version française de sa
dénomination sociale actuelle, soit « La Sécurité Nationale Com-
pagnie d’Assurance », pour « Sécurité Nationale Compagnie
d’Assurance ».

Montréal, January 16, 1998 Montréal, le 16 janvier 1998

MARTINEAU WALKER
Legal Advisors

Les conseillers juridiques

MARTINEAU WALKER
[4-4-o] [4-4-o]


